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01 zakres • Brak otwartych źródeł ognia, m.in. B. Umieść płonące świece na urządzeniu.
• Przed utylizacją baterie należy najpierw wyjąć i zutylizować oddzielnie od urządzenia.radiobudzik podróżny jest przeznaczony do użytku jako zegar. jest przeznaczony do celów 

prywatnych i nie nadaje się do celów komercyjnych. Jakiekolwiek inne użycie niż opisane w niniejszej 
instrukcji obsługi jest niedozwolone i może prowadzić do uszkodzeń i obrażeń. Nie ponosimy 
odpowiedzialności za szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania. Dalsze informacje i 
objaśnienia można znaleźć w instrukcji obsługi.

03 Zagrożenie dla dzieci
• Przechowuj bezprzewodowe budziki podróżne i baterie w miejscu niedostępnym dla małych dzieci — baterie 

mogą zagrażać życiu w przypadku połknięcia! Jeśli bateria zostanie połknięta, natychmiast zasięgnij pomocy 
medycznej!

• Ryzyko uduszenia! Przechowuj opakowanie i osłonę ekranu z dala od małych dzieci!
• Bez zabawki!02 Bezpieczeństwo i konserwacja

instrukcje bezpieczeństwa

Przeczytaj uważnie ten rozdział i postępuj zgodnie ze wszystkimi podanymi instrukcjami. w ten sposób 
gwarantują niezawodne działanie. Zachowaj opakowanie i instrukcję obsługi w bezpiecznym miejscu, 
aby móc przekazać je nowemu właścicielowi w przypadku sprzedaży bezprzewodowego budzika 
podróżnego.
• Nigdy nie otwieraj obudowy radiobudzika podróżnego, nie zawiera on żadnych części 

wymagających konserwacji (z wyjątkiem zdejmowania pokrywy obudowy w celu wymiany baterii, 
patrz punkt „Wymiana baterii”).

• Nie umieszczaj żadnych przedmiotów na bezprzewodowym budziku podróżnym i nie wywieraj nacisku na 
wyświetlacz. W przeciwnym razie może się zepsuć.

• Aby uniknąć uszkodzenia wyświetlacza, nie dotykaj go ostrymi przedmiotami.
• Unikaj kontaktu z wodą lub innymi płynami i nie umieszczaj radiobudzika podróżnego w 

bezpośrednim sąsiedztwie zlewu, wanny lub innego źródła wilgoci.

04 naprawy
W przypadku niezbędnej naprawy lub problemu technicznego prosimy o kontakt wyłącznie z 
naszym serwisem. adres znajdziesz na karcie gwarancyjnej.

05 Warunki środowiska pracy
Upewnij się, że bezprzewodowy budzik podróżny nie jest narażony na wysoki poziom wilgotności (np. w 
łazience) i unikaj kurzu, wilgoci, ciepła, długiej ekspozycji na bezpośrednie działanie promieni słonecznych i 
nadmiernego zimna.

06 Temperatura otoczenia
Radiobudzik podróżny może być stale używany w optymalnej temperaturze otoczenia od 10°C do 
40°C lub dobrze zapakowany.
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07 Zasilanie bateryjne 08 Utylizacja
Do budzika dołączone są dwie instrukcje 
obsługi baterii 1,5 V DC:

Zasilany bateriami AAA. Poniżej kilka Baterie są odpadami niebezpiecznymi. W celu prawidłowej utylizacji baterii istnieją
Sprzedawcy detaliczni oraz miejskie punkty zbiórki mają przygotowane odpowiednie 
pojemniki. Jeśli chcesz wyrzucić swój bezprzewodowy budzik podróżny, wyrzuć go zgodnie z 
obowiązującymi przepisami. Miejski punkt zbiórki może udzielić informacji. Zutylizuj 
opakowanie radiobudzika podróżnego zgodnie z obowiązującymi przepisami. Miejski punkt 
zbiórki może udzielić informacji.

• Wymieniaj baterie tylko na baterie tego samego typu.
• Baterii nie wolno ładować ani reaktywować w żaden inny sposób, nie demontować, wrzucać 

do ognia lub zwierać.
• Zwróć uwagę na prawidłową biegunowość podczas wkładania baterii. Uwaga – niebezpieczeństwo 

wybuchu w przypadku nieprawidłowego włożenia baterii. Wymień tylko na ten sam lub 
równoważny typ baterii.

• Zawsze trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci. Baterie mogą zagrażać życiu w przypadku połknięcia. 
Dlatego baterie i radiobudzik należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci. Jeśli 
bateria zostanie połknięta, natychmiast wezwij pomoc medyczną.

• Wyczerpane baterie należy natychmiast wyjąć z urządzenia, ponieważ istnieje zwiększone ryzyko wycieku.
• Unikaj kontaktu ze skórą, oczami i błonami śluzowymi.
• W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym należy natychmiast przepłukać dotknięte obszary dużą ilością 

czystej wody i niezwłocznie zasięgnąć porady lekarza, jeśli wystąpią nieoczekiwane reakcje.
• Baterie nie tolerują ciepła. Unikaj bezprzewodowego budzika podróżnego, a tym samym włożonej 

baterii, przed nadmiernym nagrzewaniem. Niezastosowanie się do tych instrukcji może 
spowodować uszkodzenie baterii i, w pewnych okolicznościach, wybuch.

• Jeśli nie zostanie to zachowane, baterie mogą zostać rozładowane powyżej ich ostatecznego 
napięcia i mogą wyciekać. Natychmiast wyjmij baterie, aby uniknąć uszkodzenia. W razie potrzeby 
oczyść styki baterii, a także styki współpracujące w urządzeniu. Zachowaj instrukcję obsługi w 
celach informacyjnych, w tym informacje o bateriach. Informacje o przełączeniu

09 Czyszczenie i pielęgnacja
• Bezprzewodowy budzik podróżny należy czyścić wyłącznie miękką, wilgotną, niestrzępiącą się szmatką.
• Nie używaj rozpuszczalników, żrących lub gazowych środków czyszczących.
• Upewnij się, że na szkle nie pozostały krople wody. Woda może spowodować trwałe 
przebarwienia.
• Nie wystawiaj bezprzewodowego budzika podróżnego na działanie jasnego światła słonecznego lub promieniowania ultrafioletowego.

10 Przechowywanie

Wyjmij baterie, jeśli nie będziesz korzystać z radiowego budzika podróżnego przez dłuższy czas. Aby 
przechowywać radiobudzik podróżny, należy zwrócić uwagę na informacje w „Warunkach środowiska 
pracy” i „Temperatura otoczenia”. radiobudzik podróżny należy bezpiecznie schować. Unikaj wysokich 
temperatur (np. przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych).

11 Zakres dostawy

baterię można znaleźć w punkcie 33 „Wkładanie i wymiana baterii”. 1 radiobudzik podróżny / 2 sztuki 1,5 V Bateria AAA/1 instrukcja obsługi instruction
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12 funkcji 14 Rozpakowywanie i sprawdzanie
• Zegar radiowy z odbiornikiem dla następujących sieci radiowych DCF, MSF, WWVB, JJY60
• Wyświetlanie godzin, minut i sekund
• Opcja ustawień ręcznych
• Ustawienie strefy czasowej
• Czas na świecie dla 32 miast

• Możliwość wyboru wyświetlania 12/24 godzinnego

• Symbol czasu letniego
• Wyświetlanie dnia, miesiąca i dnia tygodnia
• Dzień tygodnia w 7 językach: angielskim (ENG), niemieckim (GER), 

francuskim (FRE), hiszpańskim (ESP), włoskim (ITA), holenderskim 
(NET) i duńskim (DAN)

• 2 codzienne alarmy z automatycznym wybudzaniem
• automatyczne oświetlenie do budzenia
• Wyświetlanie temperatury w ° C lub ° F
• Podświetlenie EL

• Ostrożnie rozpakuj zegarek i usuń wszystkie materiały opakowaniowe.
• Sprawdź zakres dostawy pod kątem kompletności i ewentualnych uszkodzeń transportowych. W 

przypadku uszkodzeń transportowych lub niekompletności dostawy należy skontaktować się ze 
sprzedawcą specjalistycznym (gwarancja).

15 Konfigurowanie budzika
Usuń folię ochronną z wyświetlacza i umieść budzik na stabilnej i równej powierzchni.

16 części i pokrętła regulacyjne

Przycisk powtarzania alarmu/

regulacji światła

Przycisk GÓRA = do przodu ▲

klawisz W DÓŁ = wstecz ▼
Przycisk alarmowy

Przycisk czasu na świecie
13 Techniczne Dataen
Baterie: 3V
Termometr:
Zakres pomiaru wewnątrz: 0°C - 40°C 
Dokładność pomiaru: maks. +/- 1,0°C

(2 x 1,5 V) Typ: 
jednostka AAA 0,1°C

ósmy 9



17 wyświetlaczy • Wszystkie sieci dla sygnałów czasu radiowego (DCF, MSF, WWVB, JJY60) są sprawdzane jedna po 
drugiej. Jeśli jesteś w jednej z tych sieci, budzik automatycznie ustawia się i kończy wyszukiwanie. 
Jeśli sygnał czasu zostanie pomyślnie odebrany,

czas
sekundy

siła odbioru
sygnału radiowego

Symbol wieży radiowej i odpowiednia sieć są wyświetlane na stałe.
pole daty
(Dzień miesiąc rok)

• Odbiór trwa zwykle do 10 minut.
• Sieć WWVB jest pokazana na mapie obok symbolu wieży radiowej. WWVB 

(Ameryka) składa się z 4 stref czasowych.Sygnał czasu radiowego

Skrót dnia tygodnia

pole temperatury

Symbol radia
19 Objaśnienie symboli „symbol wieży radiowej”

Sygnał czasu radiowego

czas
sekundy

siła odbioru
sygnału radiowego

Brak symbolu wieży radiowej oznacza, że   nie jest odbierany żaden sygnał.

Miga cały symbol wieży radiowej, co oznacza, że   szukany jest sygnał. W zależności 
od siły sygnału wyświetlanych jest więcej lub mniej fal radiowych.Symbol radia

Skrót dnia tygodnia

pole temperatury

pole daty
(Dzień miesiąc rok)

Symbol wieży radiowej i skrót odbieranej sieci są wyświetlane na stałe, tzn. sygnał 
został odebrany, zegar jest sterowany radiowo.

18 Uruchomienie Uwaga:
Jeśli ten automatyczny proces ustawiania nie powiedzie się, wyjmij baterie i włóż je ponownie do 
budzika lub rozpocznij wyszukiwanie, naciskając przycisk „▼"Przez 2 sekundy. Jeśli automatyczne 
ustawienie czasu nie jest możliwe z powodu słabego odbioru, należy postępować w następujący 
sposób:

• Otwórz komorę baterii z tyłu radiobudzika podróżnego i włóż baterie dołączone do zestawu zgodnie 
z określoną polaryzacją. wcześniej usunąć folię transportową z akumulatorów. Wszystkie wskazania 
pojawiają się na krótko na wyświetlaczu
Oświetlenie jest włączone i rozlega się sygnał dźwiękowy.

• Radiobudzik podróży zmienia się teraz na normalny wyświetlacz, sprawdza aktualną 
temperaturę, a następnie zaczyna odbierać pierwszy radiowy sygnał czasu „DCF” (symbol wieży 
radiowej na wyświetlaczu zaczyna migać, w zależności od siły sygnału czasu odebranych, 
wyświetlanych jest mniej lub więcej fal radiowych).

20 Ręczne ustawianie czasu
• Naciśnij i przytrzymaj „SET”, aż cyfry roku zaczną migać.
• Teraz użyj „▲ i ▼"Wprowadź właściwy rok i naciśnij" USTAW ".
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• Cyfry miesiąca zaczną migać. Teraz użyj „▲ i ▼„Wprowadź właściwy miesiąc i naciśnij „ustaw”.

• Cyfry dnia zaczną migać. Teraz użyj „▲ i ▼„Wprowadź właściwy dzień i naciśnij „ustaw”.

• Wybór języka zacznie migać. Teraz użyj „▲ i ▼„Wprowadź żądany język i naciśnij „ustaw”.

• Wybór strefy czasowej zacznie migać. Teraz użyj „▲ i ▼"Wprowadź żądaną strefę czasową i 
naciśnij" SET ". (Niemcy 00 - Ustawiona strefa czasowa jest dodawana do czasu dCF.

• Cyfry godziny zaczną migać. Teraz użyj „▲ i ▼„Wprowadź żądaną godzinę i naciśnij 
„ustaw”.
• Cyfry minut zaczną migać. Teraz użyj „▲ i ▼„Wprowadź żądaną minutę i naciśnij 
„ustaw”.
• Wybór czasu letniego lub zimowego zacznie migać. Teraz użyj „▲ i ▼„Wprowadź żądany format i 

naciśnij „ustaw”.

• 7 języków jest dostępnych do wyświetlania w dni powszednie:
niemiecki, angielski, francuski, holenderski, włoski, hiszpański i duński

• Dzięki ustawieniu strefy czasowej możesz ustawić zegar (w obszarze DCF) na czas w innym kraju. Na 
przykład, jeśli chcesz poznać czas w Londynie, ustaw strefę czasową na -1 (GMT) i potwierdź swój 
wpis. Budzik pokazuje teraz
Czas w Anglii, ale nadal jest kontrolowany przez sygnał DCF.

21 języków na dni 
tygodnia

KRAJ niemiecki angielski włoski

WŁOCHY

DOM

LUN

ZNISZCZYĆ

MER

GIO

VEN

SAB

Francuski

ZA DARMO

CIEMNY

LUN

ZNISZCZYĆ

MER

JEU

VEN

SAM

holenderski

RE.NUETT

ZON

MAA

HAŁAS

BIADA

DON

VRI

ZAT

hiszpański

MI.Św.Św.str.str.ZA.

DOM

LUN

ZNISZCZYĆ

MIE

JUŻ

WSPÓŁZAWODNICZYĆ

SAB

duński

DAN

SYN

CZŁOWIEK

TIR

ONS

CEL

ZA DARMO

LOR

GER

SYN

MON

TEN

Z

DON

ZA DARMO

SAM

DOKŁADNIE

SŁOŃCE

MON

ZROBIĆ

POŚLUBIĆ

CZW

pt

SAT

NIEDZIELA

PONIEDZIAŁEK

WTOREK

ŚRODA

CZWARTEK

PIĄTEK

SOBOTA

Ustawienie jest teraz zakończone. Jeśli informacje na wyświetlaczu są nieprawidłowe, powtórz 
proces i sprawdź wszystkie ustawienia, zaczynając od wyświetlania roku.

22 Format czasu
Uwaga:
• Jeśli przez 20 sekund w trybie ustawień nie zostanie wprowadzone żadne ustawienie, budzik automatycznie przełączy 

się na normalne wyświetlanie czasu i zapisze wszystkie dane, które zostały do   tego czasu zmienione.

istnieje możliwość krótkiego naciśnięcia przycisku „set” w celu przełączenia między wyświetlaniem 
czasu w formacie 12-godzinnym lub 24-godzinnym. W formacie 12-godzinnym czas popołudniowy jest 
oznaczony na wyświetlaczu symbolem „PM”.
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Jeśli wybierzesz format 12-godzinny, zmieni się również wyświetlanie daty. Miesiąc jest wyświetlany 
przed dniem.

• Jeśli data w wyświetlonym mieście/strefie czasowej jest inna niż aktualna w Niemczech
jest to sygnalizowane przez + lub - na wyświetlaczu.

24 Używaj za granicą 26 miast i ich skróty
To urządzenie jest odbiornikiem różnych sygnałów czasu. Jeśli ty

Kod miasta

Lon

ty b

Wlg

SYD

TYO

być

HKg

PeK

BKK

dBX

KOSIĆ

JRS

Jest

CAI

Kraj

Anglia

Irlandia

Nowa Zelandia

Australia

Japonia

Singapur

Chiny

Chiny

Tajlandia

uAe

Rosja

Palestyna

indyk

Egipt

Miasto

Londyn

Dublin

Wellington

Sydnej

Tokio

Singapur

Hongkong

Pekin

Bangkok

Dubai

Moskwa

Jerozolima

Stambuł

Kair

STREFA

0

0

12th

10

9

ósmy

ósmy

ósmy

7th

4.

3

2

2

2

Jeśli podróżujesz, masz możliwość ustawienia innego nadajnika sygnału czasu. proszę 
postępować w następujący sposób:
• Wyjmij baterie z komory baterii i włóż je ponownie po krótkim czasie oczekiwania.

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk „▼„Przez 2 sekundy – rozpoczyna się automatyczne 
wyszukiwanie sygnału czasu.

• Poczekaj, aż budzik automatycznie rozpocznie wyszukiwanie następnej stacji. (początkowo 
2:00 w nocy)

1

2

3

4.

5

6.

7th

ósmy

9

10

11

12th

13

14

25 Wyświetlanie czasu na świecie

• nacisnąć „WorldtIMe”, aby wyświetlacz dnia tygodnia zmienił się na wyświetlacz miasta.
• Zobaczysz teraz skrót ostatniego zestawu miast.
• Naciskając „▲ i ▼„Możesz wybierać między miastami wymienionymi poniżej i szybko sprawdzić 

dokładny czas w tych obszarach.
• Aby ponownie włączyć wyświetlanie dnia tygodnia, naciśnij ponownie „WorldtIMe”.

Uwaga:
• Podczas ustawiania wyświetlania czasu światowego należy pamiętać o czasie letnim. Można to włączyć 

lub wyłączyć na wyświetlaczu czasu światowego za pomocą przycisku „drzemka/światło”.

14 15.



Kod miasta

CPt

AtH

AMM

Par

FrA

CPH

BCn

AMs

AlA

niedbały

MeX

CHI

YOW

Co

Nowy Jork

HAV

FAL

rIO

Kraj

Afryka Południowa

Grecja

Jordania

Francja

Niemcy

Dania

Hiszpania

Holandia

Stany Zjednoczone

Stany Zjednoczone

Meksyk

Stany Zjednoczone

Kanada

Stany Zjednoczone

Stany Zjednoczone

Kuba

- - - - - - - - - - - - - -

Brazylia

Miasto

Kapsztad

Ateny

Amman

Paryż

Frankfurt

Kopenhaga

Barcelona

Amsterdam

Alaska

Los Angeles

Meksyk

Chicago

Ottawa

Waszyngton

Nowy Jork

Hawana

Falklandy

Rio de Janeiro

STREFA

2

2

2

1

1

1

1

1

- 9

- 8.

- 6

- 6

- 5th

- 5th
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27 Ustawianie 2 dziennych alarmów
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• W trybie normalnym naciśnij i przytrzymaj przycisk „Drzemka/Światło”, aż zacznie migać godzina 
dla czasu budzenia 1 . teraz użyj przycisków "▲ i ▼„Wprowadź żądaną liczbę godzin i naciśnij 
„Drzemka / ŚWIATŁO”, aby potwierdzić.

• Cyfry minut czasu alarmu 1 zaczną migać. Teraz użyj „▲ i ▼„Wprowadź żądaną liczbę minut i 
naciśnij „Drzemka / ŚWIATŁO”, aby potwierdzić.

• Cyfry godziny czasu alarmu 2 zaczną migać. Teraz użyj „▲ i ▼„Wprowadź żądaną liczbę godzin i 
naciśnij „Drzemka / ŚWIATŁO”, aby potwierdzić.

• Cyfry minut czasu alarmu 2 zaczną migać. Teraz użyj „▲ i ▼„Wprowadź żądaną liczbę minut i 
naciśnij „Drzemka / ŚWIATŁO”, aby potwierdzić.

Proces ustawiania jest teraz zakończony. Aby aktywować lub dezaktywować alarmy, postępuj 
zgodnie z opisem w następnym punkcie.
Uwaga:
• Jeśli, na przykład, chcesz zmienić tylko godzinę alarmu 2, nadal musisz przeprowadzić cały 

proces ustawiania. Aby pominąć czas alarmu 1, naciśnij dwukrotnie „drzemka/światło”.

• Jeśli przez 20 sekund w trybie ustawień nie zostanie wprowadzone żadne ustawienie, budzik 
automatycznie przełączy się na normalny wyświetlacz czasu i zapisze wszystkie dane, które zostały 
zmienione do tego momentu.

28 Włączanie i wyłączanie codziennych alarmów
Alarmy można włączać i wyłączać, naciskając krótko przycisk „Alarm”. odbywa się to zgodnie z 
pewnym ustawionym systemem:
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Krótko naciśnij raz "Alarm"

Alarm 1 włączony (symbol dzwonka 1 jest wyświetlany między godziną a minutą) 1x 

krótko nacisnąć „Alarm”

Alarm 2 włączony (symbol dzwonka 2 jest wyświetlany między godziną a minutą) Krótko, 

jednokrotnie wciśnij "Alarm"

29 odliczanie
 

 

 

 

 

funkcja ta może być używana jako timer i służy jako tzw. timer nAP (krótkiego uśpienia). 
Maksymalny czas odliczania wynosi 90 minut i można go ustawić w krokach co 10 minut w 
następujący sposób:
• Naciśnij i przytrzymaj „▲„Przez 2 sekundy, aż w linii daty pojawi się symbol (klepsydra) i 

odpowiedni czas odliczania.
• Użyj "▲ i ▼„Możesz teraz ustawić żądany czas odliczania i zacząć od „Drzemka / ŚWIATŁO”.

• Po upływie ustawionego czasu alarm brzmi jak normalna funkcja alarmu.
• Możesz przerwać odliczanie, naciskając „Drzemka / Światło”. jak tylko zabrzmi alarm, możesz go 

wyłączyć za pomocą „Drzemka / ŚWIATŁO”.
• Naciśnij i przytrzymaj „▲„Na 2 sekundy, aby wrócić do wyświetlania daty. Jeśli odliczanie trwa w tym 

czasie, alarm włączy się po upływie czasu odliczania!

• Po zakończeniu odliczania możesz użyć klawiszy strzałek "▲ i ▼„Ustaw czas odliczania z powrotem 
do żądanej wartości.

Alarm 1 i Alarm 2 włączone (oba symbole dzwonka są wyświetlane między godziną a 
minutą)
 

 
Krótko naciśnij raz "Alarm"

Alarm 1 i Alarm 2 wyłączony (brak symbolu dzwonka)

28 Powtarzanie alarmu
• Gdy tylko zabrzmi alarm, naciśnij przycisk „Drzemka / ŚWIATŁO”, aby aktywować powtarzanie 
alarmu.
• Alarm wyłączy się i zabrzmi ponownie po 5 minutach. W tym czasie wyświetlany jest symbol „Zz”. 

Naciśnij dowolny inny przycisk, aby wyłączyć powtarzanie alarmu.

30 termometrów
termometr pokazuje temperaturę w ° C lub ° F. aby przełączać się między wyświetlaczami, krótko 
naciśnij "▼”.

Uwaga:
Gdy alarm jest włączony, naciśnij dowolny przycisk, aby wyłączyć alarm.

Zakres pomiarowy: 0°C - 40°C. Jednostka miary: 0,1°C
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31 Podświetlenie 34 Odbieranie sygnału radiowego
krótko naciśnij przycisk „drzemka/światło”, aby włączyć podświetlenie wyświetlacza na 10 sekund. 
Podświetlenie wyświetlacza włącza się automatycznie w momencie uruchomienia alarmu i 
odliczania.

• Po włożeniu baterii radiobudzik automatycznie rozpoczyna wyszukiwanie radiowego sygnału 
czasu. symbol wieży radiowej zacznie migać.

• Radiobudzik podróży automatycznie rozpoczyna próbę synchronizacji z radiowym sygnałem czasu o 
godzinie 2:00, 8:00, 14:00 i 20:00 w celu skorygowania odchyleń od dokładnego czasu. Jeśli ta próba 
synchronizacji nie powiedzie się (zgaśnie symbol wieży radiowej na wyświetlaczu), kolejna próba 
zostanie automatycznie rozpoczęta o następnej pełnej godzinie.

• Aby ręcznie rozpocząć odbiór radiowego sygnału czasu, masz dwie różne możliwości:

- Przytrzymaj przycisk "▼„Wciśnięty przez 2 sekundy.
- Budzik automatycznie zaczyna teraz przeszukiwać wszystkie sieci radiowe w poszukiwaniu 

sygnałów czasu. Stosowana jest następująca sekwencja: DCF, MSF, WWVB, JJY
- Podczas odbioru radiowego masz możliwość krótkiego naciśnięcia przycisku „▼„Wybierz sieć 

radiową, w której mają być wyszukiwane sygnały czasu.
Uwaga:
W zależności od lokalizacji, w rzadkich, pojedynczych przypadkach radiobudzik może odbierać 
sygnały z innego nadajnika sygnału czasu lub, w pewnych okolicznościach, naprzemiennie z dwóch 
nadajników sygnału czasu.
To nie jest błąd urządzenia - w takim przypadku należy postępować w następujący sposób:
• Zmiana lokalizacji radiobudzika
• Jeśli to nie pomoże, przerwij transmisję radiową. Patrz strona 11.

32 Wyświetlacz czasu letniego

Jeśli budzik odbierze czas letni w zakresie DCF, na wyświetlaczu pojawi się symbol czasu letniego. 
wyświetlanie czasu dla obszaru WWVB jest automatycznie przesunięte o 1 godzinę.

33 Wkładanie i wymiana baterii
radiobudzik podróżny wymaga do działania dwóch baterii AAA. baterie
należy wymienić, gdy tylko wyświetlacz LCD zniknie. Aby włożyć i wymienić baterie, wykonaj 
następujące czynności:
• Otwórz komorę baterii z tyłu obudowy i wyjmij zużyte

Baterie.
• Włóż dwie baterie AAA zgodnie z polaryzacją do komory baterii i zamknij ją ponownie.

Uwaga:
Informacje na temat prawidłowej utylizacji baterii można znaleźć w punkcie 08 „Utylizacja”.
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35 Objaśnienia dotyczące sygnału radiowego WWVB w USA Uwaga:
• Wyświetlany na stałe symbol wieży radiowej z „falami radiowymi” oznacza, że   sygnał czasu radiowego został 

pomyślnie odebrany.
• Jeśli alarm uruchomi się w trakcie odbierania sygnału radiowego, odbiór zostanie przerwany na 

czas trwania alarmu, a następnie wznowiony.
• Zalecamy zachowanie minimalnej odległości 2,5 m od wszystkich źródeł zakłóceń, takich jak telewizory czy 

ekrany komputerowe.
• W pomieszczeniach o ścianach betonowych (np. w piwnicy) oraz w budynkach biurowych odbiór radiowy jest 

słabszy. W skrajnych przypadkach umieść budzik przy oknie.
• Ponieważ w nocy jest mniej zakłóceń atmosferycznych, w większości przypadków odbiór radiowy 

jest możliwy w tej chwili. Pojedyncza synchronizacja dziennie wystarcza, aby wyświetlanie czasu z 
dokładnością do 1 sekundy.

• Odbiór w ruchomych obiektach (domki mobilne, pociągi itp.) lub w pobliżu lotnisk jest znacznie 
gorszy.
• Czasami, z powodu prac konserwacyjnych, nadajnik sygnału czasu może zostać na krótko 
wyłączony.

Strefa czasowa 1 Strefa czasowa 2 Strefa czasowa 3 Strefa czasowa 4. WWVB Ameryka to strefa 1

"s“1x krótko
nacisnąćSEATTLE

1

CHICAGO

NOWY JORK
"s“1x krótko
nacisnąćSAN

FRANCISZKA
2

DENVER

3 "s“1x krótko
nacisnąćFENIKS DALLAS Uwaga:

Jeśli automatyczny odbiór radiowego sygnału czasu nie jest możliwy, możesz ustawić czas ręcznie, jak 
opisano na stronie 11.
Po odebraniu radiowego sygnału czasu radiobudzik jest automatycznie resetowany.MIAMI 4.

Zmiany techniczne zastrzeżone!
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36 Rozwiązywanie problemów Pełny tekst deklaracji zgodności można wyświetlić na naszej stronie internetowej www.gt-
support.de.problem rozwiązanie

sygnał radiowy na czas nie może 
zostać odebrany.

Nie umieszczaj radiobudzika podróżnego w bezpośrednim 
sąsiedztwie innych urządzeń elektrycznych.
umieść radiobudzik podróżny w pobliżu okna (na 
betonowych ścianach) i ponownie włącz odbiór 
radia.
Odbiór w ruchomych obiektach (domek mobilny, 
pociąg itp.) lub w pobliżu lotnisk jest znacznie 
gorszy.

38 Adres serwisu Producent
centrum serwisowe globaltronics c/o 
teknihall elektronik gmbH Breitefeld 15, 
64839 Münster Infolinia: 00800/5000 
136 (bezpłatnie) Faks: 01805/258 619 *

Strona internetowa: www.gt-support.de

* (0,14 € za minutę z niemieckiej sieci stacjonarnej) E 
- mail: gt-support@servicecenter-muenster.de 
Dostęp : pon.-pt. 8.00-20.00

Globaltronics GmbH & Co. KG, 
Domstrasse 19,
20095 Hamburg / Niemcy

Weee de 79865630

wyświetlacz jest nieczytelny lub 
funkcja jest niejasna.

Wyjmij baterię z radiobudzika podróżnego i włóż ją 
ponownie.
w razie potrzeby wymień go na nową baterię. Uwaga: Prosimy o kontakt z obsługą telefonicznie za pośrednictwem infolinii, e-mailem lub 

faksem. ułatwi to rozpatrzenie Twojej skargi.

37 Deklaracja zgodności
czerwona dyrektywa 2014/53/UE
Krótka treść deklaracji zgodności: Globaltronics GmbH & Co. KG, Domstraße 19, 20095 
Hamburg, oświadcza, że   bezprzewodowy budzik podróżny 18-9674-

01.02.03.04 są zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami 
dyrektywy 2014/53/eu.
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